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"Semper ubi sub ubi."
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2,300 years and counting... =
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The Strange Case of Translating Finnegans
Wake into Polish

%

Mikotaj Glinski

"Thebeast is slain, announced Krzysztof
Bartnicki, the Polish translator of James
oyce's Finnegans Wake after histen years
ong project finally cametoafinish. It turns
out however that the beast is still breathing

FINNEGANOW
TREN

I

For Bartnicki the task of translating Joyce's most difficult
ork, the 628-page novel that employs a panoply of

JAMES
JOYCE

languages to tell a story of mankind, started out as a kind of
happy-go-lucky enterprise of an ambitious young man who
had just finished his studies. Bartnicki, back then a young
ranslator, who had just graduated from the University of
roctaw and was uncomfortable with translating pulp
ficition samples, decided he needed someting substantial in his CV to impress the
hypothetical future clients. This decision turned out the beginning of a ten year long

http://culture.pl/en/article/the-strange-case-of-translating-finnegans-wake-into-polish

Finnegans Wake, by James Joyce

riverrun, past Eve and Adam’s, from swerve of shore to bend of bay, brings
us by a commodius vicus of recirculation back to Howth Castle and
Environs.

Sir Tristram, violer d’amores, fr'over the short sea, had passen-core
rearrived from North Armorica on this side the scraggy isthmus of Europe
Minor to wielderfight his penisolate war: nor had topsawyer’s rocks by the
stream Oconee exaggerated themselse to Laurens County’s gorgios while
they went doublin their mumper all the time: nor avoice from afire
bellowsed mishe mishe to tauftauf thuartpeatrick not yet, though
venissoon after, had a kidscad buttended a bland old isaac: not yet, though
all’s fair in vanessy, were sosie sesthers wroth with twone nathandjoe. Rot
a peck of pa’s malt had Jhem or Shen brewed by arclight and rory end to
the regginbrow was to be seen ringsome on the aquaface.

The fall
ronntuonnthunntrovarrhounawnskawntoohoohoordenenthur — nuk!) of a

(bababadalgharaghtakamminarronnkonnbronntonner-

once wallstrait oldparr is retaled early in bed and later on life down
through all christian minstrelsy. The great fall of the offwall entailed at
such short notice the pftjschute of Finnegan, erse solid man, that the
humptyhillhead of humself prumptly sends an unquiring one well to the
west in quest of his tumptytumtoes: and their upturnpikepointandplace is
at the knock out in the park where oranges have been laid to rust upon the
green since dev-linsfirst loved livvy.




Latin

Paedicabo ego vos et irrumabo,
Aureli pathice et cinaede Furi,

qui me ex versiculis meis putastis,
quod sunt molliculi, parum pudicum.
Nam castum esse decet pium poetam
ipsum, versiculos nihil necesse est,
qui tum denique habent salem ac leporem,
si sunt molliculi ac parum pudici

et quod pruriat

incitare possunt,

non dico pueris, sed his pilosis,

qui duros nequeunt movere lumbos.
Vos quod milia multa basiorum
legistis, male me marem putatis?
Paedicabo ego vos et irrumabo.



Catullus 16 (Gaius Valerius Catullus, 84 BC - 54 BC)

Latin

Paedicabo ego vos et irrumabo,
Aureli pathice et cinaede Furi,

qui me ex versiculis meis putastis,
quod sunt molliculi, parum pudicum.
Nam castum esse decet pium poetam
ipsum, versiculos nihil necesse est,
qui tum denique habent salem ac leporem,
si sunt molliculi ac parum pudici

et quod pruriat

incitare possunt,

non dico pueris, sed his pilosis,

qui duros nequeunt movere lumbos.
Vos quod milia multa basiorum
legistis, male me marem putatis?
Paedicabo ego vos et irrumabo.

English

| will sodomize you and face-fuck you,

bottom Aurelius and catamite Furius,

you who think, because my poems

are sensitive, that | have no shame.

For it's proper for a devoted poet to be moral
himself, [but] in no way is it necessary for his poems.
In point of fact, these have wit and charm,

if they are sensitive and a little shameless,

and can arouse an itch,

and | don't mean in boys, but in those hairy old men
who can't get it up.

Because you've read my countless kisses,

you think less of me as a man?

| will sodomize you and face-fuck you.



Is Latin "Dead"?

* in media res

e summa cum laude
* NON sequitur

e carpe diem

* ipso facto

- semper fidelis

* In utero

* in absentia

* pro bono

e quid pro quo
« ad hominem
e aMICuUs curiae



IMPERIVM ROMANVM

7 Roma in Italia est. Italia in Eurdpé est. Graecia in Eu-
ropa est. Italia et Graecia in Eurdpd sunt. Hispénia
quoque in Eurdpa est. Hispénia et Italia et Graecia in
Eurdpé sunt,



Roma in Italia est.



Roma in Italia est.

[talia et Graecia in Europa sunt.



Roma in Italia est.

[talia et Graecia in Eurdpa sunt.



ROma in Italia est.
[talia et Graecia in Eurdpa sunt.

to be - esse
[ am sum We are SUMUS
You are es You (pl) are estis
He/she/it is est They are sunt




Puella in silva ambulat.

Puellae in silva ambulant.



Puella in silva ambulat.
Puellae in silva ambulant.

ambulare - 1st conjugation

1st singular ambulo 1st plural ambulamus
2nd s. ambulas 2nd pl. ambulatis
3rd s. ambulat 3rd pl. ambulant




Puer et puella in silva ambulant.

(puer = boy)



Puer et puella amicum habent.

(amicus = friend)



Puer et puella amicum habent.

habere - 2nd conjugation

1st singular habeo 1st plural habemus
2nd s. habes 2nd pl. habetis
3rd s. habet 3rd pl. habent




Puer et puella amicum habent.

habere - 2nd conjugation

(habeo, habere, habui, habitum)

1st singular habeo 1st plural habemus
2nd s. habes 2nd pl. habetis
3rd s. habet 3rd pl. habent




Roma in Italia est.
Puellae in silva ambulant.

Puer et puella amicum habent.



Roma in Italia est.

Puellae in silva ambulant.

Puer et puella amicum habent.

Case Latin Part of sentence
Nominative [talia subject
Genitive Italiae Possessive
Dative [taliae indirect object
Accusative [taliam direct object
Ablative [talia means/manner




ROoma in Italia est.
Puellae in silva ambulant.
Puer et puella amicum habent.

[talia - 1st declension

Case Singular Plural
Nom. Italia [taliae
Gen. Italiae Italiarum
Dat. Italiae Italiis
Acc. Italiam [talias
Abl. [talia Italiis




Roma in Italia est.

Puellae in silva ambulant.

Puer et puella amicum habent.

Puella - 1st declension

Case Singular Plural
Nom. Puella Puellae
Gen. Puellae Puellarum
Dat. Puellae Puellis
Acc. Puellam Puellas
Abl. Puella Puellis




Roma in Italia est.

Puellae in silva ambulant.

Puer et puella amicum habent.

amicus - 2nd declension

Case Singular Plural
Nom. amicus amici
Gen. amici amicorum
Dat. amico amicis
Acc. amicum amicos
Abl. amico amicis




Quiz:

Puella in Roma habitat.



Quiz:
Puella in Roma habitat.

In via ambulant.



Quiz:
Puella in Roma habitat.

In via ambulant.

Amicus puellae ad villam ambulat.



Quiz:

Friends live in Rome.



(noun)

The boy

(verb)

walks

\in the woods

(predicate)

Puer

ambulat

\in silva



The boy walks Puer ambulat

\in the woods \in silva

Walks in the woods the boy. Ambulat in silva puer.



The boy and the girl have a friend. | Puer et puella amicum habent.

A friend the boy and the girl have. | Amicum puer et puella habent.




Quiz:
Roma magnus oppidus est.

(oppidus = city)



Quiz:

The girl walks into the woods.



Venimus, vidimus, vicimus.



Brief review of topics introduced

» Justification for learning Latin (and other languages)
« Inflection

* Verb conjugations

* Noun declensions

« Latin sentence structure

* Sentence diagramming
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